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Translation:

"Sons of Eve, reward me!"
"Why should we make gifts to you?"
"The new Adam is born."
"Almighty God, what good news!"

"Reward me, and be joyful,
For tonight is born
the promised Messiah,
God and man, from a woman.

"And his birth raises us
from sin and from its troubles.
The new Adam is born."
"Almighty God, what good news!"
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